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TALABALARNING LINGVISTIK KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISHDA 

INTERFAOL MATN TAHLILI TEXNOLOGIYALARI 

O.Q.MO‘MINOVA (O‘zDJTU) 

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek tilini o‘qitishning konseptual asoslari 

va strategik maqsadlari tadqiq etiladi. Til o‘rgatish jarayoni faqatgina lingvistik 

kompetensiyalarni shakllantirish emas, balki talabalarning mantiqiy tafakkurini 

rivojlantirish va savodxonlik darajasini tizimli oshirish vositasi sifatida talqin 

qilingan. Shuningdek, til ta’limining lingvokulturologik jihatlari – xalq tarixi, milliy 

qadriyatlar va urf-odatlarga nisbatan hurmat hissini uyg‘otish hamda atrof–
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muhit haqidagi dunyoqarashni kengaytirish masalalari matn tahlili 

texnologiyalari orqali asoslab berilgan. 

Kalit so‘zlar: matn bilan ishlash, lingvistik kompetensiya, mantiqiy 

tafakkur, funksional savodxonlik, lingvokulturologiya, kommunikativ ko‘nikmalar. 

Dars davomida amalga oshiriladigan eng murakkab ish turlaridan biri 

darsda matn bilan ishlashni mazmunli tashkil etishdir. Bugungi yangilangan 

ta’lim mazmuni sharoitida o‘qitishning asosiy xususiyati o‘quv jarayonini 

yangicha tashkil etish, talabalarning fikrlash, nutq so‘zlash, o‘quv faoliyati orqali 

o‘z fikrlarini erkin ifoda etish, ijodiy qobiliyatlarini oshirish va mustaqil 

o‘rganish jarayonida birgalikda ishlashdir. O‘zbek tilini o‘qitish jarayonida 

bugungi ta’limning asosiy muammosi pedagogikaning ilg‘or modellaridan 

innovatsiyalar bilan foydalanish va tajribani boyitishdir [Sayidahmedov, 2003: 

50], bu esa kelajakda hayotda o‘z o‘rnini topa oladigan, to‘g‘ri va ilg‘or 

fikrlaydigan, o‘ziga ishongan, chinakam vatanparvar va aqlli avlodni 

tarbiyalashdan iborat. 

Hamkorlikdagi o‘qitishdan samarali foydalanish orqali quyidagi 

natijalarga erishish mumkin: talabalarning o‘qishga qiziqishini oshirish; biznes 

ko‘nikmalarini rivojlantirish; o‘ziga ishonchni shakllantirish; mustaqil ravishda 

o‘qish va asosiy g‘oyani aniqlash qobiliyatiga ega bo‘lish; maqsadlarga mustaqil 

ravishda intilish; fikrlash faolligini oshirish; ijodiy ko‘nikmalarni va o‘z fikrini 

ifoda eta olish qobiliyatlarini rivojlantirish [Johnson, 2009: 365].  Bugungi kunda 

ta’lim mazmunini yangilash juda muhim o‘zgarishlar bosqichida turibdi. 

Yangilangan o‘quv dasturiga muvofiq o‘qish, yozish, gapirish va tinglash 

ko‘nikmalarini rivojlantirish talabalarga har qanday muhitda muloqot 

jarayonida olgan bilim va ko‘nikmalaridan samarali foydalanish imkonini beradi. 

Bugungi kun talabi har tomonlama rivojlangan, funksional jihatdan 

barkamol shaxsni tarbiyalashdir. Buning uchun o‘qitish usullariga o‘zgartirishlar 
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kiritilmoqda. Avvalo, asosiy maqsad tilni o‘rgana oladigan, shu tilda fikrlay 

oladigan va shu tilda gapira oladigan fuqaroni tayyorlashdir. Bugungi uzluksiz 

o‘zgarishlar va yangi texnologiyalar davrida talabalarimiz uchun shunchaki 

fanning turli sohalarini bilishning o‘zi yetarli emas. Globallashuv davrida bilimli 

bo‘lish, shuningdek, ushbu bilimlarni hayotda samarali qo‘llay olish, duch 

keladigan qiyinchiliklarni aniqlash va ularni hal qilish yo‘llarini topish juda 

muhimdir. Shu nuqtayi nazardan mamlakatimizda talabalarning funksional 

savodxonligini shakllantirish masalasi dolzarbdir. Uning asosiy maqsadi 

umumta’lim maktablarida intellektual, jismoniy va ma’naviy jihatdan 

rivojlangan O‘zbekiston Respublikasi fuqarosini shakllantirish, uning dunyoga 

ijtimoiy moslashuvini ta’minlashdir. Ya’ni, talabalarga maktabda olgan 

bilimlaridan hayotda samarali foydalanishni o‘rgatishdir. S.Muhamedova va 

M.Saparniyozovalar ta’kidlaganidek, matn tilshunosligi doirasidagi tadqiqotlar 

til o‘rganishning amaliy samaradorligini oshirishga xizmat qiladi 

[S.Muhamedova va M.Saparniyozova, 2024]. Shu nuqtayi nazardan, matn bilan 

ishlash talabalarning funksional o‘qish savodxonligini rivojlantirishda katta 

ahamiyat kasb etadi.  

Talaba asar va matnni ishtiyoq hamda qiziqish bilan o‘qishi uchun 

samarali, qiziqarli, shuningdek, innovatsion usullardan foydalanish zarur. 

Bunday ishlar davomida talabalarning o‘qish ko‘nikmalarini rivojlantirish uchun 

quyidagi usullardan foydalanish mumkin: bir qarashda o‘qish, takrorlash; 

matnning sarlavhasi va boshlang‘ich qismiga asoslanib, hikoyaning 

rivojlanishini bashorat qilish; matnning asosiy g‘oyasi va qismlarini aniqlab 

o‘qish; ma’lumot topish uchun o‘qish, qiziqish bilan o‘qish va o‘z nuqtayi nazarini 

ifoda etish hamda matnni og‘zaki va yozma ravishda bayon etish. 

Matn til o‘rganishdagi asosiy vositadir. U o‘qish, yozish, tinglash va 

gapirish orqali amalga oshiriladi. Matn bilan ishlash til o‘rganuvchining so‘z 
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boyligini boyitishga va unga ravon gapirishni yoki o‘z fikrlarini ochiq va aniq 

ifoda etish qobiliyatini shakllantirishga qaratilganligi sababli, til o‘rganishda 

matn bilan ishlashda biz ko‘plab afzalliklarga ega bo‘lamiz. Birinchidan, agar 

o‘quv materiali o‘quv matnlari shaklida bo‘lsa, ikkinchidan, mashqlarni butun 

matn shaklida taqdim etish ham matn bilan bajarilgan ishlarni 

tabaqalashtirilgan tizimlashtirishni talab qiladi. Matnning funksiyasi bilan 

tanishtirish talabaga til birliklarini funksional nuqtayi nazardan tushunish 

imkonini beradi va shu bilan mantiqiy fikrlashni rivojlantiradi. Shu jihatdan, 

o‘qituvchi faqat matn bilan tizimli ravishda ishlaganda va talabada malakali 

o‘qish ko‘nikmalarini shakllantira olgandagina haqiqiy natijalarga erishishi 

mumkin. O‘qitish va o‘rganish jarayonida talaba matn orqali nazariy va kognitiv 

ma’lumotlarni oladi va olingan ma’lumotlarni qabul qilish va mulohaza qilish 

orqali uni hayotda ijodiy faoliyat bilan qo‘llaydi  

Agar matn semantik va strukturaviy jihatdan yakunlanishi, muallifning 

axborotga yondashuvi va axborotning obyektivligi bilan namoyon bo‘lsa, unda 

ijodkorlik – bu nostandart qarorlar qabul qilishda insonning fazilatlarini 

namoyish etish qobiliyatidir. Bugungi kunda maktab talabalarining kundalik 

o‘qishdagi, fanlar bo‘yicha umumlashtiruvchi baholash ishlaridagi, yakuniy 

sertifikatlash imtihonlaridagi va tashqi va mustaqil baholash testlaridagi 

ko‘nikmalarini oshirish, taqdim etilgan matnda axborot topish ko‘nikmalarini 

oshirish uchun matn bilan ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirish juda muhimdir. 

Topshiriqni bajarishda talaba matnni “ko‘zdan kechirishni”, uning asosiy 

elementlarini aniqlashni va har qanday xususiyatlarga asoslanib, semantik 

birlikni topishni (o‘xshashliklar, farqlar, sabab–oqibat munosabatlarini aniqlash 

va boshqalar), ma’lumotlarni taqqoslashni, muallifning nuqtayi nazarini 

tushunishni va javob tayyorlashda olamni o‘zicha tushunishiga tayanishni va o‘z 

nuqtayi nazarini himoya qilish uchun dalillar keltirishni o‘rganishi kerak. 
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[Halpern, 2003: 112]. Shuning uchun matn bilan ishlashning maqsadi matnning 

lingvistik–strukturaviy va stilistik tizimini ilmiy va nazariy jihatdan asoslashdir. 

Matn bilan ishlash ko‘nikmalarini rivojlantirish orqali talabalarning ijodiy 

izlanishlarini, mustaqil fikrlashlarini yaxshilash, olingan ma’lumotlar orqali 

tanqidiy fikrlash va metakognitiv qobiliyatlarini oshirish maqsadi qo‘yiladi. 

Matn bilan ishlashda nazariy bilimlar amaliy ishlar bilan chambarchas bog‘liq 

bo‘lib, og‘zaki va yozma ishlar matn va ijodkorlikning ichki qonunlaridan 

mohirona foydalanishga, nazariy tushunchalarga asoslangan matn va ijodkorlik 

bo‘yicha turli darajadagi vazifalar bilan ijodiy va mustaqil tadqiqot ishlari olib 

boriladi. Matn mazmunini har tomonlama ochib berishda guruh, juftlik va 

individual ishlar, mavzular bo‘yicha til va matn tahlili, tanqidiy fikrlashga oid 

vaziyatli topshiriqlar va ijodiy topshiriqlar kabi usullar beriladi, bu esa 

talabalarga o‘z tadqiqotlarini amalga oshirish imkonini beradi. Matn bilan 

ishlashda lingvistik (hikoya, dialogik o‘qitish, guruh bo‘lib o‘qitish, hamkorlikda 

o‘qitish), vizual (kognitiv, tadqiqiy, syujetli, hujjatli filmlar namoyishi, taqdimot) 

usullardan foydalaniladi. Amaliy (mashqlar, vazifalar, grafik organayzerlar, 

ijodiy ishlar, axborot qidirish), reproduktiv, muammoni qidirish va tanqidiy 

fikrlash strategiyalari kabi usullardan keng foydalanish tavsiya etiladi. Yuqorida 

aytib o‘tilgan ishlar o‘quv jarayonida amalga oshirilganda, talabalardan quyidagi 

natijalarni kutish mumkin: ular matnga oid strukturaviy xususiyatlarni, o‘ziga 

xoslikni va lingvistik atamalarni o‘zlashtiradilar; matn turlari va ijodiy ish 

turlarini ajrata oladilar va ulardan strukturaviy xususiyatlariga muvofiq 

foydalana oladilar. Turli janr va mavzulardagi hamda turli tipdagi matnlarning 

mazmunini tushunadi va ularni sharhlay oladi, taqqoslay oladi, baholay oladi va 

oʻzgartira oladi; matnning yashirin maʼnosini va majoziy maʼnosini hamda 

matnga kiritilgan soʻzlarning semantik guruhlarning mazmunini aniqlay oladi; 

matn boʻyicha axborot qidiruvini amalga oshirish uchun turli xil oʻqish 
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strategiyalaridan foydalanadi, kerakli maʼlumotlarni tanlaydi va qayta ishlaydi; 

uning janri va uslubiy xususiyatlariga muvofiq ijodiy ishlarni bajara oladi. 

Shuningdek, turli manbalardan ma’lumot to‘plash orqali ular o‘z o‘y–fikrlarini, 

qarashlarini turli uslub va janrlarda, ham og‘zaki, ham yozma ravishda ifoda 

etishlari mumkin.  

Yuqoridagilardan shunday xulosaga kelish mumkinki, zamonaviy ta’limda 

matn bilan ishlash orqali talabalarning funksional savodxonligini va tanqidiy 

fikrlashini rivojlantirish hamda ularni ijodiy yondashuvlar orqali hayotiy 

ko‘nikmalar bilan qurollantirish asosiy maqsad hisoblanadi. Innovatsion 

metodlar va tizimli tahlil yordamida talabalar nazariy bilimlarni amaliyotda 

qo‘llash, mustaqil fikrlash va ijtimoiy moslashish qobiliyatlarini oshiradilar. 
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